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«Higgins når dypt inn i kvinnesjelen og trekker frem noen tunge sannheter i en fantastisk morsom og gripende historie. Denne boken kommer jeg til å lese om og om igjen fremover.»

–Dee & dee Dish… About Books



«En ny og intelligent stemme –Kristan Higgins er så morsom!»

–Cindy Gerard, forfatter på USA Todays bestselgerliste



«Higgins er en begavet forfatter, og du kommer til å lete med lys og lykte etter alt hun har skrevet.»

–Chicklit Romance Writers



«Enestående! En svært leseverdig roman.»

–Coffee Time Romance


Forfatterens takk

Terence Keenan, min modige og flotte mann, er tålmodig, tolerant, morsom og kort sagt vidunderlig. Flannery og Declan Keenan er mine favorittpersoner i hele verden, og hver eneste dag er det en glede å være moren deres.

Takk til min mor, min bror, mine kloke og talentfulle søstre, mine herlige besteforeldre som alltid lar meg spise to desserter, og resten av min store og bråkete familie. Jeg vil også takke verdens beste agent, Maria Carvainis, som er så klok og så forsiktig med dette mellomste barnet. Takk til Abby Zidle for hennes utmerkede innspill, og til Tracy Farrell og Keyren Gerlach som har lagt siste hånd på dette verket. Takk også til Cris Jaw, Virginia MacDonald og Gigi Lau for de fantastiske bokomslagene.

Som alltid står jeg i gjeld til forfatteren Rose Morris, min flotte venninne fra den furukledde staten Maine, hennes innspill forbedrer alt jeg skriver. Brad og Mary Wilkinson fikk meg til å forelske meg i Maine da de tok meg med til Eggemoggin Reach to somre, og jeg vil alltid være takknemlig for at jeg fikk dele deres hjem og deres barn på den herlige, steinete stranden. Da jeg var sju, tok min elskede far meg med til Ogunquit og overtalte en hummerfisker til å la oss sjekke teinene sammen med ham. Båten hans het Ugly Anne.


Denne boken er dedisert til mine søstre,

Hilary Murray og Jacqueline Decker.

Dere er mine beste venner, og jeg er mer glad i dere

enn jeg er i stand til å uttrykke.


Prolog

Det å falle for en katolsk prest var ikke det smarteste jeg kunne ha gjort.

Jeg kjenner selvsagt godt til hele greia med kyskhetsløftet og at de er gift med kirken. Jeg skjønner at det å hige etter en prest ikke akkurat gjør det mer sannsynlig at jeg vil treffe min framtidige ektemann. Og i tilfelle jeg skulle ha oversett disse små kjensgjerningene, så har jeg en hel liten by som sørger for å understreke dem for meg.

Problemet er at selv om noen helt opplagt er feil for deg, så kan han virke… ja, perfekt. Og rent bortsett fra denne altoppslukende detaljen, så er fader Tim O’Halloran alt jeg har tillatt meg å drømme om hos en mann. Han er snill, morsom, sjarmerende, intelligent og hardtarbeidende. Han liker de filmene jeg liker. Han elsker maten jeg lager. Han gir meg ofte komplimenter, og han ler av vitsene mine. Han er glad i folkene i hjembyen min, hører oppmerksomt på problemene deres og kommer med forsiktige råd hvis han blir bedt om det. Og han er fra Irland, det er toppen på kransekaken, for helt siden jeg var seksten og var på konsert med U2, har jeg hatt en svakhet for irske gutter. Så selv om fader Tim ikke har sagt eller gjort noe som er det minste upassende, kan jeg ikke la være å drømme om hvilken fantastisk ektemann han ville blitt. Jeg er ikke så stolt av dette, men sånn er det altså.

De romantiske problemene mine begynte ikke med fader Tim, selv om han sikkert er det mest fargerike kapittelet i den vitseboken som handler om mitt kjærlighetsliv. Først og fremst er det ikke så lett å være enslig kvinne i Gideon’s Cove i Maine, med sine 1407 innbyggere. Tilsynelatende er det mange nok menn til antallet kvinner, men statistikk kan gi et feilaktig inntrykk. Byen vår ligger i Washington-fylket, det nordligste kystfylket i vår vakre delstat. Vi ligger for langt fra Bar Harbor til å tiltrekke oss mange turister, selv om vi bor i et av de vakreste områdene i Amerika. Rundt havnen ligger det hus med grå spontak, og luften dufter friskt av furu og salt. Det er en ganske gammeldags by –de fleste her lever enten av sjøfiske eller hummerfiske, eller de jobber i blåbærindustrien. Det er et nydelig sted, men det ligger avsides, omtrent femti mil nord for Boston. Åtti mil fra New York City. Det er vanskelig å møte nye mennesker.

Jeg prøver. Jeg har alltid prøvd. Det har vært noen kjærester, absolutt. Jeg takker muntert ja til blind dates og spleiseforsøk når de opptrer. Jeg eier og driver Joe’s Diner, den eneste restauranten i byen, så jeg har rikelig anledning til å møte folk. Og jeg jobber frivillig –når som helst og hvor som helst. Jeg leverer måltider til bevegelseshemmede. Jeg lager mat på suppekjøkkenet torsdag kveld, og tar med det jeg har av rester nesten hver dag. Jeg skaffer middag til det månedlige møtet til det frivillige brannkorpset. Jeg organiserer klesinnsamlinger og innsamlingsaksjoner og tilbyr meg å lage mat til de fleste begivenheter for en minimal fortjeneste, så lenge det er for en god sak. Jeg er en samfunnsstøtte, og det er slik jeg vil ha det.

Men bak i hodet lurer det et egoistisk motiv. Jeg kan ikke la være å håpe at mine gode handlinger og min muntre innstilling vil bli lagt merke til… av noen, kanskje den rike og kjekke sønnesønnen til en eldre mann jeg har kommet med middag til, eller en nyinnflyttet frivillig brannmann som tilfeldigvis er, tja, styremedlem i Oxfam og dessuten hjernekirurg.

Men den veldedig innstilte hjernekirurgen har ikke innfunnet seg, og for et år siden var jeg trettien år gammel og singel, uten noe troverdig prosjekt i horisonten. Det var da jeg traff fader Tim.

Jeg hadde syklet ut til Quoddy State Park. Det var mildt, til mars å være –det var fire plussgrader, og snøen hadde begynt å smelte. Jeg hadde vært inne det meste av dagen, og en sykkeltur virket som en god idé. Iført flere lag med fleece og mikrofiber syklet jeg lenger enn vanlig i den kjølige luften mens solen bleknet mot ettermiddagen. Og så, med klassisk New Englandsk uforutsigbarhet, kom en iskald haglskur feiende inn fra vest. Jeg var halvannen mils vei fra byen da sykkelhjulet skled på isen. Jeg gikk på hodet ned i grøften, rett ned i en dam med tjue centimeter gjørme og is. Ikke bare var jeg skitten, iskald og våt, men jeg hadde også greid å få et kutt i kneet og å rive i stykker buksen.

Jeg syntes fryktelig synd på meg selv da jeg slepte sykkelen opp fra grøften, og akkurat da kjørte det en bil forbi. –Hjelp! Stopp! ropte jeg, men den som kjørte, hørte meg ikke. Eller hørte meg og ble redd, siden jeg antagelig så ut som om jeg hadde rømt fra asylet. Jeg så baklysene på den blå Hondaen forsvinne i det fjerne, og la merke til at himmelen var blitt mye mørkere.

Vel, jeg hadde ikke mye valg. Jeg begynte å gå, haltet av sted med det skadede kneet, helt til en liten lastebil kjørte inn til siden. Før jeg rakk å se hvem som kjørte, hadde sjåføren tatt sykkelen min og slengt den opp på lasteplanet. Jeg myste på ham og så at det var Malone, en taus, litt skummel hummerfisker som fortøyde båten sin ved siden av min bror. Det er mulig han sa noe –ordene «hopp inn» får det til å ringe en bjelle –så jeg satte meg nølende inn i passasjersetet. Bakerst i hodet hørte jeg en imaginær nyhetsoppleser… Maggie Beaumont ble sist sett på sykkelen sin en mørk og stormfull ettermiddag. Hun er aldri blitt funnet.

For å roe ned min egen nervøsitet, pludret jeg hysterisk i vei til vi kom fram til Joe’s Diner. Jeg minnet Malone om at Jonah var broren min, at jeg hadde vært på sykkeltur, selv om det var nokså opplagt, at jeg burde ha sjekket værmeldingen, at jeg hadde falt, nok en gang, opplagt at jeg var lei meg for at jeg skitnet til bilen hans, og så videre og så videre.

–Tusen takk, Malone, dette var veldig snilt av deg, bablet jeg mens han løftet sykkelen min ned fra lasteplanet. –Du må komme inn og få et stykke pai en dag. Den er god. Og en kaffe. På huset, altså. Jeg skylder deg en tjeneste. Takk igjen. Dette var flott. Takk. Ha det.

Malone sa ingenting, han løftet bare hånden og kjørte sin vei.

Mens jeg så baklysene hans forsvinne i regnet, ba jeg en liten bønn. –Kjære Gud, det er ikke for å klage, men jeg synes jeg har vært ganske tålmodig. Det eneste jeg ber om, er en skikkelig mann som vil stå ved min side og være en god far for ungene våre. Hva sier du til det?

Jeg husker dette så godt, for neste dag kom jeg ut fra kjøkkenet på Joe’s Diner, og der satt han i båsen lengst borte, den mest tiltalende mann jeg noen gang hadde sett. Middels høy, brunt hår, grønne øyne, brede skuldre, vakre hender. Da han smilte, ble jeg svak i knærne ved synet av de jevne, hvite tennene. Et støt av tiltrekning og håp strømmet gjennom hele kroppen min.

–Hei, jeg heter Maggie, sa jeg og tenkte fort over hvordan jeg tok meg ut. Nye jeans, det var fint. Blå genser, ikke så verst. Håret, nyvasket.

–Tim O’Halloran. En fornøyelse å møte deg, svarte han, og jeg holdt på å svime av. Europeisk aksent! Noe så Liam Neesonsk! Noe så Colin Farrellsk! Noe så Bonosk!

–Vil du ha kaffe? spurte jeg og var stolt over at stemmen min bar.

–Det vil jeg gjerne, sa han og smilte rett inn i øynene på meg. Jeg rødmet av glede og kikket ut på parkeringsplassen, og fikk se den blå Hondaen. Herregud, dette var mannen som hadde kjørt forbi meg!

–Jeg tror kanskje jeg så deg i går kveld, utbrøt jeg. –Kjørte du hovedveien inn til byen rundt klokken fem? Jeg ramlet av sykkelen, og jeg prøvde å stoppe deg.

–Det var meg, sa han og rynket pannen i en bekymret mine. –Hvordan kunne jeg unngå å se deg? Herregud, jeg håper du kan tilgi meg!

Anse det som utført. –Ikke tenk på det, sa jeg. Øynene hans var vakre, grønne og gylne, som mose i solskinnet. Begjæret omsluttet meg som en tykk tåke. –Jeg mener det. Det er… i orden. Så. Hva… har du lyst på til frokost?

–Hva vil du anbefale, Maggie? spurte han, og det lød så sexy, med aksenten hans og det rampete smilet og det flørtende blikket…

–Jeg anbefaler at du spiser her ofte, sa jeg. –Jeg har laget muffinsene selv, og de er nettopp kommet ut av ovnen. Og pannekakene våre er de beste i byen, la jeg til. Og de eneste i byen, men hva så?

–Da tar jeg pannekaker, takk, sa han og smilte opp til meg. Det virket ikke som om han hadde det travelt. –Så her jobber du, altså.

–Jeg eier faktisk dette stedet, sa jeg. Det gledet meg å komme med denne opplysningen. Ikke bare en servitør, men selveste sjefen. Eieren.

–Sier du det! Strålende! Et klassisk sted, hva?

–Ja, det er det. Det er et familieforetak. Min bestefar Joe, som i Joe’s Diner, startet opp her i 1933.

–Det er flott.

–Så hva gjør du her i Gideon’s Cove, Tim? spurte jeg før jeg rakk å tenke på at han kanskje var sulten. –Vent litt, jeg skal legge inn bestillingen din. Beklager. Kommer straks tilbake!

Jeg løp ut på kjøkkenet og ropte ut bestillingen til Octavio, kokken min, og så formelig skled jeg over gulvet tilbake til Tim mens jeg overså tre kunder som ventet ved disken i ulik grad av utålmodighet.

–Beklager. Det kan jo hende du vil spise, sa jeg.

–Vel, det fins noen ting som er hyggeligere enn å spise, og å snakke med deg er en slik ting.

Kjære Gud, du er super! Takk for at du hørte på meg! –Unnskyld, jeg spurte hva det var som brakte deg hit til byen. Er det jobb?

–Det kan du si, Maggie. Jeg er…

Akkurat i dette øyeblikket inntraff den fatale hendelsen. Georgie Culpepper, som vasker opp hos meg, kom stormende inn. –Hei, Maggie! ropte han. –Hei! Hvordan går det, Maggie! Det er vel herlig ute i dag, ikke sant? Jeg så snøklokker i morges! Vil du at jeg skal vaske opp noe nå, Maggie? spurte han og slo armene rundt meg.

Det er vanligvis veldig hyggelig å få en klem av Georgie. Jeg har fått de klemmene siden jeg gikk i barnehagen. Georgie har Downs syndrom, han er kjærlig og munter, og han er en av de hyggeligste og lykkeligste menneskene jeg vet om. Men akkurat i dette øyeblikket ville jeg ikke ha ham klistret på meg. Mens jeg prøvde å komme meg løs, og Georgie fortsatte å fortelle meg om den herlige våren, svarte Tim på spørsmålet mitt. Jeg hørte ikke hva han sa.

Omsider klarte jeg å rive meg løs fra Georgie og klappe ham på skulderen. –Hei, Georgie. Tim, dette er Georgie Culpepper, og han jobber her. Såpeboblegutten vår, sa jeg, og Georgie nikket stolt. –Georgie, dette er Tim.

Georgie ga Tim en klem, og den ble gjengjeldt med varme. Heldige Georgie. –Hei, Tim! Hyggelig å møte deg, Tim. Hvordan har du det, Tim?

–Jeg har det helt utmerket, takk, min venn.

Jeg smilte enda mer. Kunne det tenkes en bedre egenskap enn at man visste hvordan man skulle behandle Georgie Culpepper? Jeg førte det straks opp på listen jeg allerede hadde laget over Tim O’Hallorans egenskaper: kjekk, i jobb, sjarmerende, irsk, flink til å omgås utviklingshemmede.

–Octavio vil sikkert lage eggerøre til deg, sa jeg til Georgie.

–Eggerøre! Ja! utbrøt Georgie. Han spiser det hver dag, men han slutter aldri å synes at det er fantastisk. Han skyndte seg ut på kjøkkenet, og jeg ble igjen mens jeg stirret ned på Tim. –Ja vel. Så. Det høres spennende ut, sa jeg og håpet han ville gjenta hva han drev med. Det gjorde han ikke. Det sa pling ute fra kjøkkenet, og jeg unnskyldte meg, hentet pannekakene til Tim og bar dem bort til ham.

–Er det noe mer du trenger? spurte jeg.

–Nei, men takk skal du ha, Maggie. Det var virkelig hyggelig å møte deg.

Jeg ble redd for at dette skulle bli siste gang jeg så ham, så det brast ut av meg: –Kanskje jeg treffer deg igjen en gang? Vær så snill, ikke si at du er gift.

–Jeg skal tilbake til Bangor, men fra lørdag er jeg her for godt. Hører du til St. Mary’s menighet? spurte han og kjørte gaffelen i de gylne pannekakene.

–Ja, gulpet jeg. En hvilken som helst forbindelse, uansett hvor spinkel den var…

–Da ser jeg deg på søndag, sa han og smilte før han tok en bit av pannekaken, og lukket øynene av velvære.

–Det er flott, sa jeg med bankende hjerte. Jeg gikk tilbake til disken og unnskyldte meg overfor de to faste kundene mine, Rolly og Ben.

Ja, det var kanskje litt… hengivent… å nevne hvilken menighet han tilhørte, men det var greit, sa jeg til meg selv. Kanskje irene var mer religiøse. Men jeg var katolikk, teknisk sett, og det var virkelig St. Mary’s jeg tilhørte. Sist jeg hadde vært der, var for to år siden, da min søster Christy giftet seg, men det spilte ingen rolle. Tim O’Halloran skulle gå til messe, og det skulle jeg også.

Straks han var gått, ringte jeg til min søster. –Jeg tror jeg har møtt en mann, hvisket jeg mens jeg masserte hendene med kakaosmør. Christy hylte av begeistring, og jeg fortalte henne alt om Tim O’Halloran, hvor søt han var, hvordan vi hadde funnet tonen, hvor lett vi hadde pratet sammen. Jeg beskrev hver detalj ved hans fysiske egenskaper, fra de glitrende øynene til de vakre hendene, og gjentok hvert ord han hadde sagt. –Kjemien stemte, altså, sukket jeg til slutt.

–Å, Maggie. Så spennende, sukket min søster. –Jeg er så glad på dine vegne.

–Ikke si noe til noen, da. Unntatt Will.

–Nei, selvfølgelig ikke! Nei da. Men det er så flott!

Men Christy var ikke den som plapret løs for hele byen. Nei da, det klarte jeg selv.

Jeg hadde ikke tenkt å gjøre det… men jeg treffer så mange folk. Ikke bare de faste gjestene på kafeen, ikke bare de jeg jobber sammen med.

Mrs Kandinsky, min lille, spinkle leieboer som jeg klipper tåneglene på en gang i uken, spurte meg om det var noe nytt. –Nei, egentlig ikke. Men jeg tror jeg har møtt noen, oppdaget jeg plutselig at jeg sa.

–Å, så vidunderlig, kjære deg! kurret hun.

–Han er så kjekk, mrs K. Brunt hår og grønne øyne… og så er han irsk. Han snakker med aksent.

–Jeg har alltid elsket menn med aksent nikket hun.

Og så fortalte jeg det til mors bestevenninne Carol.

–Tror du noen gang at du kommer til å møte en mann? spurte hun på sin konsise måte da hun kom inn for å spise pai.

–Jeg har kanskje møtt en allerede, sa jeg med et mystisk smil. Hun blunket forventningsfullt, og jeg var klar til å øse ut av meg.

Og sånn fortsatte det.

Lørdag kveld gikk jeg ned på Dewey’s Pub, den eneste andre restauranten i byen, hvis man kan kalle det en restaurant. Paul Dewey og jeg er kompiser, og av og til kommer jeg bort til ham med litt mat, han selger den som dagens spesialitet, og så deler vi overskuddet. Ellers er det en pose chips som er det spiselige alternativet. Men Dewey’s går så det griner, siden det er det eneste sted i byen som serverer alkohol, utenom brannstasjonen.

Jeg skulle møte en venninne… eller rettere sagt en person jeg henger med iblant. Chantal nærmer seg førti, og hun er også singel. I motsetning til meg er hun ganske fornøyd med å være singel. Hun nyter rollen som sexsymbol i Gideon’s Cove, en rødhåret skjønnhet med frodige former og trutmunn. Hun fryder seg over at alle menn under nittisju synes hun er uimotståelig, i motsetning til meg, som er alles surrogatdatter. Selv om Chantal aldri mangler mannlig selskap, hender det vi møtes for å klage over mangelen på bra mannfolk i byen.

Nå som jeg hadde møtt en som var så utrolig velegnet som Tim O’Halloran, var jeg sprekkeferdig etter å fortelle det, og etter å stemple ham som min. Det ville ikke gå bra hvis Chantal begynte å legge seg etter min framtidige ektemann. –Chantal, jeg har møtt en mann, sa jeg mens vi nippet til hver vår øl i båsen i hjørnet. –Han heter Tim O’Halloran, og han er…Herregud, han er så lekker! Vi fant virkelig tonen.

Mens jeg snakket, lot jeg blikket gli langs baren. Tim hadde sagt at han skulle være tilbake her om lørdagen, og nå var det lørdag kveld, og klokken var åtte. Baren var sånn passe full av folk. Min bror Jonah sto ved bardisken sammen med noen av kompisene sine –Stevie, Pete og Sam, som alle er på alder med Jonah, altså altfor unge for meg. Mickey Tatum, brannsjefen, var der. Han var kjent for å skremme skolebarna med historier om folk som brenner opp, og han viste fram bilder, og så var det Peter Duchamps, slakteren. Han var gift, og alkoholiker, og man trodde han hadde en eskapade med den nye deltidsbibliotekaren.

Malone var også der, så munter å se til som en nyspadd grav. Han skulte på meg da han kom inn, som om han ville true meg til å tie stille om at han hadde kjørt meg hjem. Jeg våget jo ikke si noe. I stedet løftet jeg svakt på hånden, men han hadde allerede snudd ryggen til. Det er ikke rart vi kaller ham Einstøingen Malone.

Og det var det. Det var dette Gideon’s Cove hadde å tilby en enslig jente. Det var ikke rart jeg var helt overbegeistret over å ha møtt Tim.

Jonah gikk aldri glipp av en sjanse til å flørte med Chantal. Han slentret bort til oss. –Hei, jenter, sa han henvendt til brystene til Chantal, og deres eier smilte til ham. –Hva skjer?

–Din søster fortalte meg nettopp om en spennende fyr hun hadde møtt, sa Chantal mens hun dyppet en finger i ølglasset og suttet på den. Min bror, som var tjuefem, var som hypnotisert. Jeg sukket irritert.

–Hva var det for en fyr? mumlet han.

Så jeg fortalte historien til Jonah også, og merket at irritasjonen forsvant idet jeg fikk anledning til å snakke om den nye mannen i mitt liv.

Vi satt der til de stengte, men Tim innfant seg ikke. Jeg var likevel optimistisk. Han hadde sagt at han kom til å treffe meg i kirken, og det skulle han få lov til.

Neste morgen brukte jeg halvannen time på å gjøre meg klar. Siden jeg hadde fortalt både mine foreldre og min bror og min søster om mannen jeg hadde truffet, skulle de i kirken alle sammen. Det var vanligvis en aktivitet vi bare deltok i på julaften, hvis vi ikke var for slitne, og en og annen gang i påskehelgen. Vi marsjerte inn, mamma, pappa, Jonah, Will, Christy, som var gravid, og så jeg. Jeg så meg om og la merke til at det var mer folk enn vanlig i kirken. Var det en spesiell helligdag? Jeg var ikke sikker. Jo, jeg hadde hørt noe på kafeen… fader Morris skulle gå av med pensjon, og en eller annen ny fyr skulle ta over.

Jeg prøvde å se meg diskret om etter Tim, kikket meg over skulderen, lot som jeg rettet på veskereimen, fant fram et papirlommetørkle, rettet på mors krage. Hva som helst, bare det ga meg anledning til å kikke bakover. Så begynte det hese, gamle orgelet å spille, og jeg grep etter salmeboken. Jeg var så opptatt av å studere de som satt i benkene at jeg ikke la merke til presten da han gikk forbi. –Ser du ham? hvisket jeg til Christy.

–Ja, hvisket hun tilbake med et skremt uttrykk i ansiktet.

Akkurat da var det slutt på musikken, det ble stille i kirken, og jeg snudde meg motvillig for å se på presten.

–Før vi begynner gudstjenesten i dag, sa en stemme som allerede var brent inn i hodet mitt, –vil jeg gjerne få presentere meg. Mitt navn er Tim O’Halloran, og jeg er veldig glad for at jeg er blitt tildelt dette herlige sognet.

Omtrent syttifem hoder snudde seg for å se på meg. Jeg stirret rett fram, og hjertet mitt dunket slik at jeg hørte blodet suse gjennom årene. Jeg var så varm i ansiktet at man kunne ha stekt egg på det. Jeg så ikke på noen, jeg stirret bare på brystet til fader Tim O’Halloran, mens jeg prøvde å se både fascinert og slett ikke overrasket ut. Vrien kombinasjon.

–Jeg kommer fra Irland, som noen av dere sikkert hører, og jeg er yngst av sju barn. Jeg ser fram til å bli kjent med dere alle, og jeg håper jeg treffer dere til kirkekaffe etter messen. Og nå starter vi dagens gudstjeneste slik vi alltid gjør, i Faderens, Sønnens og Den Hellige Ånds navn…

–Å, herregud, mumlet jeg.

Jeg hørte ikke et ord som ble sagt den neste timen. Men jeg vet at Christy stakk hånden i min hånd, og at min mor gjentatte ganger hysjet på min far. Jonah, som satt lengst borte fra meg, lo en forferdelig, ustoppelig kirkelatter full av hveselyder og pipelyder, og hvis han hadde sittet nærmere meg, ville kanskje jeg også ha ledd. Eller muligens skåret ut innvollene hans med bilnøkkelen. Slik det nå engang var, lot jeg som om jeg lyttet, mimet meningsløse ord til sanger jeg ikke klarte å lese, og reiste meg når de andre reiste seg. Jeg ble sittende på benken under nattverden.

Og da messen omsider var over, paraderte vi ut sammen med de andre. Christy, min søster og beste venn, den jeg var mest glad i i hele verden, hvisket i øret mitt: –Jeg later som om vi snakker om noe utrolig spennende, ok?  Da er det ingen som kommer til å si noe til deg. Så smil og lat som om vi prater sammen, og så kommer vi oss til helvete vekk herfra. Lyder ikke det som en plan?

–Christy, jeg er så… begynte jeg før stemmen min brast.

–Det går fint, bare gå videre. Synd de holder på å legge nye steiner i sideinngangen. For en uflaks. Nå nærmer vi oss… klarer du å få fram et smil?

Jeg blottet tennene så vidt.

–Maggie! utbrøt fader Tim. –Så hyggelig å se deg. Jeg håpet du kom til å være her, sa han og trykket hånden min kraftig og overstrømmende. –Og du har en tvillingsøster! Så morsomt! Jeg heter fader Tim, så hyggelig å møte deg.

Fader Tim. Det lød som syre i et åpent sår.

–Jeg heter Christy, sa min søster. –Jeg beklager, jeg føler meg ikke bra. Maggie, kan du kjøre meg hjem?

Vi hadde nesten klart det, helt til min idiot av en bror, som jeg hadde vært glad i helt til nå, spurte: –Hvordan kunne du unngå å legge merke til at han var prest?

Min mor grep ham i armen. –Jonah, hør her…

–Hva er det? spurte fader Tim med hevede bryn.

–Hvorfor fortalte du ikke Maggie at du var prest?

Fader Tim så forvirret på meg. –Men det gjorde jeg jo. Vi hadde en hyggelig prat på kafeen.

–Visst hadde vi det, fikk jeg fram. –Det er klart jeg visste det! Selvsagt! Ja! Jeg visste at du var prest. Så klart. Jepp.

–Men du sa du hadde truffet en kjekk type fra Irland…

–Det var en annen, snerret jeg. Nå var jeg klar til å denge opp lillebroren min. –Det var jo ikke fader Tim, herregud! Han er jo prest, Jonah! Han er ikke… Jeg mener… Han er…

Men skaden var skjedd. Fader Tim så på meg. –Å, kjære, sa han.

–Maggie? Jeg må komme meg hjem, sa Christy. Hun grep meg i armen og dro meg av sted til den trygge bilen.

Men det var for sent. Fader Tim hadde skjønt det. Alle hadde skjønt det.

*

Fader Tim kom til kafeen neste dag og beklaget, og jeg beklaget, og vi lo. Jeg oppdaget at det ikke var noen vits i å late som. Jeg måtte bare innrømme at jeg hadde gjort en tabbe. Ha, ha, det var morsomt, ikke sant? Tenk at jeg ikke fikk med meg den lille opplysningen! Ho, ho! Så spurte han om jeg ville sitte i en av komiteene hans, og jeg klarte ikke å si nei.

I løpet av året som har gått, har det sluttet å gjøre vondt at jeg gjorde meg til latter. Fader Tim er blitt en god venn. Jeg klarer ikke helt å gå til messe for å se ham i aksjon, men jeg ble med i så å si alle komiteer i St. Mary’s menighet –sorgarbeid, alterutsmykking, julemesse, hjelpearbeid, byggearbeid, det meste.

Jeg vet det er galt å være forelsket i en prest. Jeg vet at jeg ikke burde gjort alle disse kirkelige oppgavene bare for å være i nærheten av en katolsk prest som ser ut som lillebroren til Aidan Quinn. Jeg vet at det ikke burde klemme rundt hjertet mitt hver gang jeg ser ham, at adrenalinet ikke burde strømme ut i blodårene når jeg ringer ham og hører den milde stemmen. Jeg kan bare ikke noe for det. Det jeg trenger, er å treffe en annen mann, så denne latterlige lengselen kan blekne og dø. En dag kommer jeg til å treffe en virkelig flott fyr, en som er like hyggelig som Tim O’Halloran, og alt kommer til å bli helt supert.

Det finnes virkelig dager da jeg tror på dette.
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